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photographs categorized into 45 themes that captures seven key
events that led to the impeachment of now-former South Korean
president Park Geun-hye in May this year. It is a striking but
touching panorama of images bringing together the wishes of the
17 million people who asked, “Is this a country?” while holding

candlelight vigils to bring down Park’s administration.

Park, accused of graft and improper usage of power, was impeached
by the candlelight revolution launched by the people and incumbent
President Moon Jae-in was subsequently elected in May. It was a
historical step forward, the first such event in 30 years since the
declaration of democracy from a military government in 1987.
While the administration was in the process of becoming replaced
by the candlelight vigils, books dealing with South Korea’s legal and
economic systems received the spotlight like What is a Country,
Again Now, the Constitution and Why We Should Be Angry. The

Destiny of Moon Jae-in was also a popular read.

According to annual data from the country’s biggest bookstore
chain, Kyobo Book Centre, the market for the politics and
society section which includes Candlelight Revolution, literature,
employment and test preparation books grew, whereas demand

sloped for self-help books(linguistics, travel) and study companion
books.
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Bankruptcy of publishing wholesalers

As soon as the year began, a substantially large publishing
wholesaler, Songin Books, filed for bankruptcy. Eventually,
online shopping mall and bookstore operator Interpark agreed
to acquire the company. However, despite this fact, the some-
2,000 publishers and 1,000 regional bookstores that used to do
business with Songin Books were forced to cope with the financial
aftermath that followed. In South Korea, books are largely sold on
consignment and publishers who never saw the profits from their

book sales took a hit.

Songin used to have a high rate of providing books to libraries
and schools and its downfall was mostly due to unethical practices
and irrational management. The companies that conducted
business with the firm were further burdened by its premodern bill
transactions. Of course, after Songin went down its competitors

benefited by default.

In South Korea’s publishing distribution system, publishers do
business directly amongst themselves per requests from large-scale
online and offline bookstores, while with regional, small bookstores
they carry out deals via wholesalers. Even today, the role of the
wholesaler for small bookstores is quite important. However,
after Songin’s bankruptcy, the country saw an increase in direct

transactions between publishers and bookstores to reduce their
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reliance on wholesalers. More attempts are being made to create
new sale structures between small publishers and small bookstores

to overcome the current limits of the distribution system.

Feminism

The most-sold book this year in South Korea was Ji-young Kim
Born in '82. 1t tells the story of a woman in her 30s whose career
was cut short and received much attention from young Korean
women around that age as it addressed the difficulties of living as a

woman in South Korean society.

South Korea on the outside may portray a society where men and
women look equal, but inequality still prevails and is reflected in
issues like wage gaps. There were several incidents that made the
news where hate or discrimination towards women was clearly
portrayed. Due to this issue surfacing in South Korean society,
more books on gender equality told from the woman’s viewpoint

have been published in South Korea and sought out more.

Currently the leading book in feminism is Men Explain Things
to Me by feminist writer Rebecca Solnit, an environment and
human rights activist. This book spurred the wide use of the word
‘mansplain(man-+explain)’ which refers to men explaining things
to women in a condescending or patronizing way. The writer has

pointed out U.S. President Donald Trump as one example of a
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person who mansplains, which makes perfect sense. Solnit’s latest
publication The Mother of All Questions has also gained much

attention in South Korea.

One point of observation in this current feminist book trend is that
essays that deal with discrimination against women in real life have
risen in popularity. Min Suh, a South Korean professor known for
his work on parasites, wrote a book called Hate Towards Women,
What Did They Do? which spurred anger amongst women haters.
An activist group called Womenlink also published collections of
essays called Living as a Feminist Despite All Rudeness and Butting
In and Today Again I Vow To Have No Children. The latter has a
rather provocative subtitle called: “Why Don’t I Have Children?

Not Having Children is an Expression of My Motherhood.”

Women nowadays experience gender inequality after they become
employed or married after feeling little or none while they grow up.
This does not mean women conform to this inequality like women
in the past may have used to. The boom in feminist books reflects
growing thoughts on gender equality. If there is one problem, it is

that men do not read these books.
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The Fourth Industrial Revolution

After Moon Jae-in became president in May, his office installed the
Presidential Committee on the Fourth Industrial Revolution. Faced
with a hyper-connected society with artificial intelligence and
Internet of Things, the committee reflects the government’s efforts

to prepare preemptively for changes in future society.

Klaus Schwab’s The Fourth Industrial Revolution became a
bestseller in the economics and management category after being
deemed a must-read. There were many other books that addressed
the fourth industrial revolution. A simple search on the Internet
for the fourth industrial revolution turns up about 400 books.
Currently, talk of the next industrial revolution has truly fired up
in South Korea and it is difficult to find this kind of passion on
the subject elsewhere. It is a reflection of South Koreans’ need for
survival and future vision rather than their usual tendency to sway

towards one subject.
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Online and Offline

According to online shopping data from Statistics Korea, online
book sales in the third quarter rose 9 percent from a year earlier to
1.933 trillion won. This showed sales at online bookstores jumped,
in comparison to the ongoing lull in business at offline bookstores.
In recent years, large scale bookstores have been expanding their
businesses offline by setting up new stores in newly built shopping
malls, but sales have remained unchanged. Offline book sales
suffered this year as well, whereas online book sales continued to

show growth from last year.

Growing Used Book Market

One exception in the publishing industry has been the used-
book market, which alone has seen sharp growth. The surge of
online bookstores aforementioned has contributed considerably
to this growth as online bookstores tend to generate many used
books through their used book buyback marketing campaigns.
Also, online trading websites directly sell used books or have
open market platforms where they take 10 percent of the sales
as commission. They also open large offline used bookstores
throughout the nation. The biggest company that sells used books,
Aladin has more than 40 locations nationwide in South Korea that

are large and well organized.
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These ‘company-form’ used bookstores that started developing
rapidly around 2010 have built up the secondhand book industry
through standardized manuals and active marketing campaigns -
a step away from what smaller used bookstores being operated by
individuals were doing. Publishers and offline bookstore operators
for which sales of new books are important say the growth in the
used book market has been wreaking havoc in the order of the
publishing market. One private research report recently said these
large used bookstore chains have taken away more than 7 percent

of sales from publishers and bookstores.

However, those who are searching for affordable but clean
books like students or housewives looking for children’s books
increasingly prefer secondhand books. If they are looking for books
they will dispose of after a while instead of keeping it, there is no
reason for them to turn down affordable used books. One solution
to this change in the market could be a boost in the role of public
libraries, but the controversy around the used book market is seen

persisting in the near future.
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Publishing platforms

This year, new platform businesses emerged in South Korea’s
publishing industry. Under circumstances where there are not
many publishers seeing profits from e-books, it will be key to

observe whether new profitable business models surface.

Communication Books received the spotlight last year with its book
streaming service, offering 2,400 e-books for 99 won per book.
This year the publisher offered a series where 100 famous South
Korean actors and actresses recorded 100 audio books. The service
was called 100 Actors Read Our Literature. Audio book publishing
does not have its own market in South Korea yet, so this attempt at
bringing together actors and renowned literary works was enough

to stir up chatter.

Publisher Changbi launched a poetry-focused mobile application
called ‘Siyoil’ with the goal to create a poetry centered environment
in today’s digital age. Minumsa has its online novel platform ‘BritG’
whereas Wisdom House began a webtoon and web novel platform
service called Justoon. Publishers previously did not have much of
a presence as popular webtoons or web novels in South Korea were
usually provided through portal operators like Naver or paid-for
websites that specialize in webtoons and web novels and directly
collaborate with authors. Market observers have said this increase in

new content platforms has been meaningful in itself due to this fact.
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Siyoil has been popular since it was launched. True to its
nature as a publisher that has published poetry for a long time,
Changbi provided some 30,000 poems by about 220 poets on its
application. The poets include critically acclaimed poets that have
shaped South Korean literary history and more recently debuted
poets as well. Users are asked to pay 3,00 won a month, which
is affordable. The limitations of paper-bound content like poetry
are clear in an age when we are inundated by digital devices like
smartphones which are practically extensions of ourselves. Once
poetry dons a digital cloak, it immediately soars in additional value
and expandability. The publisher’s goal long term is to create an
open platform for poets on the application and also feature poem
collections from other publishers. Hopes are high poems will be
read more in everyday life with the launch of South Korea’s first

publisher-driven poem platform.

The Age of Curation

South Korea is seeing a new era of specialized bookstores. This
year, the country saw around three new bookstores a week
established by one-person entrepreneurs. At this year’s Seoul
international book fair themed ‘The Age of Bookstores’, 20 of these
unique bookstores were invited and had their own booth, which
saw much success. Curation was a big issue among those working
with bookstores, libraries and other related locations. There were

more book curation lectures this year, and a book curator certificate
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was created. The importance of curation has increased as it helps
readers find better books at a time when reading rates are falling

and the book market on a whole is sluggish.

This year the day of bookstores, November 11, was marked
with large events to celebrate its first anniversary following the
designation of the date last year. The declaration read at the main
event addressed curation roles should be strengthened. At Seoul
City’s second annual convention for bookstores this year, there was
also much focus on book curation. Those involved have said it is
becoming clear tailored businesses and services catering to readers

are growing more important.

Communities and Books

For publishers or bookstores to maintain sustainable businesses,
they are required to create a focal point within the regional
community, or the community of interests and personal taste. This
year, there were many examples of cooperation between regional

administrative entities, publishers, bookstores and libraries.

From three years ago, regional bookstores started providing
books to regional libraries directly in a more active way. This year,
a book rental service was launched where readers can ‘borrow’
books from bookstores and they would be later sent to libraries.

Gyeonggi Province which surrounds Seoul is South Korea’s only
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provincial government that has linked up with its regional council
to embark on new endeavors. This year for the first time in the
country, Gyeonggi Province established a bookstore and publishing
support center to begin various projects to help regional publishers
and bookstores. The provincial government is also mulling over
issuing regional bookstore gift certificates that can only be used in

Gyeonggi Province.

In Suncheon City, a project was launched where residents in
their twenties can buy books at half their price if they buy them at
bookstores in the city. The rest of the cost is shared by Suncheon.
On Jeju Island, regional officials are currently working towards
creating an unprecedented regional publishing support ordinance.
The revival of some cities and regions in South Korea is being
discussed. Books are a commercial medium but at the same time
it is an asset of the public which is subject to public interest, so

administrative support is possible.

Change and Innovation

The new leadership of one of South Korea’s representative
publishing groups, Korean Publishers Association, began their term
this February, vowing innovation. It was the first time for someone
from the Korea Publisher Society, a core group for publishers who
mainly create single-volume books, to become chairman of this

association. Hopes are high both associations will be able to come
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together for the first time in over a decade to resolve some of the
hurdles the industry faces. Many are hoping this collaboration will
be new hope for South Korea’s publishing industry where change,
transformation and innovation are needed. The more a society faces
crisis, the more it needs cooperation and leadership most. ‘Change
and innovation’ are the main issues in book-related environments
like publishers, bookstores and libraries where people today work

to make crises into opportunities.
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NexusBOOKS

Writing, photographs by Geun-hee Kwon
Organized by Ji-hye Gwon

KPIPA: Please introduce Nexus for our readers abroad.

m o
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generation. In September 1994, we started our company with
the thought “Let’s create books necessary for mankind and
society” and so far we have published around 5,000 books
in categories like linguistics, literature, humanities, refined
culture, economics and management, health, self-help, religion

and children’s books.

LHIAMABOOKS

We launched our travel books in earnest in the mid-2000s and
now they are one of the pillars of our publications. We use specific
brand names for our respective book categories, and our travel
books are usually published under the names ‘NexusBOOKS’
and ‘Planning Books’. As travel books account for a good share
of our publications, we have several editing teams working on
them. I am also part of the mother company’s publication side

and am currently in charge of planning and editing travel books.

KPIPA: What do you think sets your travel books apart from those
published by other firms?

Kwon: There are several publishers that make travel books and
they all have their own color and strengths. Our strength would
be our sensible design and ready-to-use content. Also, the
consistent quality and quick updates made possible through

our numerous teams are also strengths I can’t leave out.
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A Enjoy series

KPIPA: Can you share any examples where readers’ had a positive

response after your planning went well?

Kwon: I think I can bring up the Now series we tried recently
as an example. Until now, our Enjoy travel guide books had a
firm place among our publications and there were some in our
company who were hesitant over launching a new guide book
series. We eventually felt it was necessary to provide compact
travel books for those now beginning to travel aside from our

Enjoy series and published the new books. The response has

been good so far.
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KPIPA: The popularity of travel has remained quite consistent.
From a publisher’s point of view, you must need actual time to
forecast trends and prepare for them. Can you tell us a bit about

this process?

Kwon: The trends in travel continuously change and it is a must
for us to keep in line with these changes. For example, if there
are new airline routes to a particular destination or if a certain
location is introduced on a television show, more people naturally
want to start going there. Also, there are times when traveling
alone is in vogue, or when people stress relaxation over everything
else. There will always be a bit of a time gap between the trends
and when the actual books are published, but we continuously
check the travel market for changing trends or search for new
keywords on social media, the Internet or in bookstores to
keep up. And we also start planning books immediately once
we pick up on a certain trend we know isn’t going to die out as

a temporary issue.

KPIPA: We've noticed quite a few people on social media like
blogs, FaceBook and Instagram who have been getting as much
attention as pre-existing writers. We're curious to know what
your planning process has been to bring these people to write

your travel essays.
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Kwon: Social media is now a mainstream trend. It’s not a
new thing to invite famous bloggers to contribute to books
and these days, we're getting more writers from Instagram.
Publishers are now focusing their efforts on finding new, good
writers on social media and always keeping an eye out for these
authors. Sometimes we find the right person for something
we were planning and at other times we find a good subject
while searching through social media. If you’re famous on
social media with many followers, chances are you’ll be tapped
for a contribution, but one other important thing is we decide
whether to publish this person’s content based on the quality
of their writing and photographs and whether it matches the
direction of our publication and planning. When we feel they’re

a good match, that’s when we get in touch.
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KPIPA: Can you recommend three books for travel in South Korea
for our overseas readers? And of course why you recommend

them.

Kwon: If T have to choose three, I would pick Korea Travel
Bucket List 101, Places In and Near Seoul via Subway and our
Enjoy series on South Korea. Korea Travel Bucket List 101
features 101 locations in South Korea that are famous and it’s
a good book to see all good destinations for travel within the
country all in one book. It’s also a decent read for those looking

to set their own path in traveling through South Korea.

Places In and Near Seoul via Subway introduces places in and
near Seoul that can be reached by public transportation. It’s
proven to be a nice book for young backpackers, more of whom

we’re seeing recently.

Lastly, in our Enjoy series we have guide books on seven
different cities and locations in South Korea: Seoul, Jeju
Island, Busan, Gyeongju, Gangwon Province, the south coast,
Ulleung Island and Dokdo. In them we address all the locations
foreign travelers usually prefer to visit and it’s a good book to

have handy as there are many details inside.
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KPIPA: Could we also ask you to talk about three books on

overseas travel and travel essays?

Kwon: The books from our Enjoy and Now series are quite
popular. From our most recently published books, I can think
of Freedom of Travel Becomes Passion in Life, Mom and Baby
Travel Abroad and our soon-to-be published Traveling Small

Cities in Japan.
Freedom of Travel Becomes Passion in Life is a revised version

of On the Road which was a bestseller in the mid-2000s. It is

a travel essay with liberated, passionate stories of backpackers
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who have been on the road for a long time. It’s bound to be a

boost for readers who dream of traveling the world but can’t

drum up the courage to do so.
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Mom and Baby Travel Abroad carries the story of mothers
inexperienced in travel who headed to Southeast Asia with
their children. The book addresses what kind of positive effect
travel has on children and what needs to be prepared ahead of
a trip with your child. Parents who wish to take off with their
offspring may find this a good guide. Traveling Small Cities
in Japan is for people who wish to go deep into Japan and its

culture, away from its largest cities like Tokyo and Osaka.
KPIPA: Were there any books that received positive reviews from

foreign readers? Do you have any plans to export any of your

books?
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Kwon: Our Enjoy series has already been translated and
exported to mainland China, Taiwan, Hong Kong and Macao.
We have seen more than 10 books in that series sold in Taiwan,
Hong Kong and Macao and the response has been great so
far, yielding at least two new book exports every year. We've
completed signing the export contract for our Now series for
Taiwan, Hong Kong and Macao and four books will be released

in these locations sometime in the first half of 2018.

@& NEXUS : http://www.nexustory.com/about/introduce.asp
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SangSang Publications

Written by Myung-im Nam

KPIPA: Can you introduce your business to
the readers of our webzine both inside and

outside South Korea?
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100 locations in one book. We also create books that carry
unique travel information on locations in South Korea, essays
and recipes. How Far Have You Traveled in Our Country? 56
received a tourism of South Korea star award in 2012 while
Hokkaido Self-Travel and South Korea’s 100 Hidden Travel
Destinations both ranked first among travel books when they
were published. How Far Have You Traveled in Our Country?
56 was also partially used in Korean textbooks for ninth graders

in 2012.

As we create books that mainly aim to provide information, we
always think from the readers’ point of view from the beginning
to the end. Endless meetings between the writers, editors and
designers are held to discuss what readers need most, what kind
of information they need most. This is something we’ve been
doing since 2009 when SangSang was first established and it’s

what we plan to keep doing.

KPIPA: What is the reason you insist on publishing travel books?
Could you tell us what positive or unique points there are to

creating travel books?

Yoo: Before I founded this company, I used to work as a travel
reporter for a decade. After, I was the editor in chief at a travel
magazine called AB-Road and later moved to manage the travel

publishing team at Random House. I forged my own path in
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2009. I thought specializing in travel books would be a surefire
way to create a specific color for SangSang. My experience as
a travel reporter paid off in building our foundation as I knew

travel authors from my previous career.

Of the 176 books we’ve published over

°
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the past 9 years, more than 120 have
been on travel. I think our strongest
point and what sets us apart is that
we quickly catch on to what readers
need most in terms of information.

When our authors who specialize in

il 21 0 s s e o travel pinpoint a location expected
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to become popular, we confirm that
location through internal reviews
and meetings. The projects progress quite quickly after. Once
we settle on a destination or project theme, we create an official
project plan and continue talking amongst ourselves looking
at various tourism statistics. During this part, we look at what
travel locations South Koreans like visiting, whether they plan
to revisit those locations and what the media believes next
year’s trends will be. As they are travel books, we definitely take
into account direct flight routes provided by various airlines.
Most recently after this review process, we released Da Nang,
Nha Trang Self Travel and Tsushima Island Self Travel and

we are now preparing a similar book on Vladivostok.
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KPIPA: So much thought must go into cover design or what the
books look like as they are travel books. We have heard SangSang

creates e-books.

Yoo: More often than not our books are

usually taken to travel locations and
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we try to make our books lighter and
thinner than other guide books from other
publishers. We try to filter out information
readers don’t need to make the books that
way, and we’ve also lowered the prices.
Recently, many travelers obtain travel

SELFX

information through the Internet and

their smartphones, so we are trying to

maintain a stake in that field as well. In the case of our Self-
Travel series application, we developed it with the help of an
e-publication firm and injected all the content in our books
inside the application. You can use it with the Google Map to
instantly know where you are and we created the application so
users can also check exchange rates and the weather in addition

to other key bits of information one needs when on the go.

KPIPA: What other books do you publish aside travel guides?

Yoo: Many of our readers like travel and have much interest in

travel books, but actual readership tends to come and go with
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the weather. Our travel books get much love in the summer and
winter, but that love tends to fade a bit when spring and fall
roll around. Around this time, our books for practical use like
cookbooks tend to pick up the slack. In our catalog, 70 percent
are travel books while 10 percent are cookbooks and the rest are

essays and books on other themes.

Up until now, we’ve released 15 cookbooks and one that
comes to mind is Sung-sil Moon’s Nowadays Cooking that was
released in 2013 which has 365 recipes that are both fun and
tasty. The book has been printed a total of 18 times and we’ve
sold roughly 57,000 copies of it. Oven Cooking, published in
2014 was also popular with its recipes that utilize ovens as it
sold 20,000 copies and was later sold into China and Taiwan.
We usually look for food researchers or experts as our cookbook
authors. Our essay publications just launched last year. We’ve
been quickly talking to movie starts, famous photographers and

well-known travel authors on social media for those to garner
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attention from the younger generation and the response has

been positive so far.
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KPIPA: We noticed you're also one of the authors for the travel
books. What would be one location you can recommend to foreign

travelers who are thinking of visiting South Korea?

Yoo: I really want to recommend the five main palaces of Seoul.
Gyeongbok Palace, Changdeok Palace, Changgyeong Palace,
Deoksu Palace, Gyeonghui Palace and Jongmyo -- all of these
are places where South Korea’s history and culture can easily
be seen and where South Korea’s beauty is visible to the naked
eye. I am already aware many foreigners go to the palaces when
they first visit Seoul, but I would like to recommend them once

more.

On top of that, one of our books Travel Seoul on Weekends has

100 locations that are must-visits in the capital. We spent more
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than two and a half years researching content for this books and
it was also turned into an e-book. The video we shot of some of
the palaces was used in the e-book, which was later designated
by KPIPA as an e-book of excellence. The book has also been

translated into Chinese and Japanese and would be of good use

for tourists in Seoul.

KPIPA: Lastly, could you recommend some books from SangSang

for our overseas readers?
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Yoo: I'll recommend books that focus on South Korea. South
Korea’s Hidden Destinations 100 is one of our bestsellers that
has sold over 50,000 copies. We introduce 100 travel routes
categorized into themes and seasons in one book. We tried
to select locations that were not previously well known so

it’s perfect for those in search of unique destinations with no

crowds.

Travel around the Country is a guide book for South Korea we

recently published a revamped version of for 2018. We divided
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travel routes in South Korea based on actual bus routes and
the book has so much information on what to see, experience,
eat and sleep. Many foreigners who visit South Korea make
a beeline to Seoul and Jeju Island, but this is a good book for
those wanting to go somewhere else. I mentioned this book
earlier, but Travel Seoul on Weekends deals with the entirety
of Seoul. Inside the book there is a separate section for tips on
travel and it features many photographs that are certain to be of

much actual help for travelers roaming through Seoul.
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Aside these, we have Global Cultural Heritage Bible - South
Korea that educates readers on South Korea’s cultural heritage
and The Chef’s Matjip(delicious eateries) where famous chefs
provide a peek into their favorite eateries. Let’s Meet in the
Alley is another interesting book showcasing interesting but

hidden alleyways in Seoul via interviews and illustrations.

@ SangSang website : http://www.esangsang.co.kr
@ SangSang blog : http://blog.naver.com/sangsang_pub
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2017 Bookstore Day

Every Nov. 11 is Bookstore Day
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At the main event marking the
holiday, awards were handed
out including one given from
the culture minister, one for this

year’s best bookstore individual

and best association. A judge
panel also designated one author and one book as this year’s

book and author.

o] Abe]

e This year’s author

Nam-joo Cho(Novelist)

Novelist Nam-joo Cho was born in Seoul in 1978. After
working as a writer on a lifestyle-information program for
ten years, she rose to fame after penning books like The
Confessions of a South Korean Feminist, Ji-young Kim

Born in ‘82, For Gomanechi and When You Listen.
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e This year’s book
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Literature-Novels | Ji-young Kim Born in ‘82
Children-Teens | Almond
Economics-Management-Politics-Society |
Myeonggyeonmanri
Self-development-History-Arts-Science | Book Reading by
Those Who Were Unable to Survive

Others | Sounds and Motions

The Bookstore Day symposium that was held on Nov. 3
kicked off with presentations by representatives from various
bookstores who talked about bookstores, those who work in
bookstores and bookstore culture. In the following two parts
of the event, presentations were made by those in academia on
‘spaces of bookstores’ and ‘culture of bookstores’. There was
also a discussion on bookstores’ present and their future later in
the day. A conference was also held for guests who had visited

from overseas. Local speakers for the symposium included
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Eun-su Jang, head of the ‘Editing Culture Research Lab’ and
from overseas were invited Chen Long-hao, the founder of
Taiwan Association of Independent Bookshop Culture and the
chairman of Turkey’s authors’ association. At the event, the
speakers spoke on what bookstores look like in their respective
countries and what their futures are expected to look like. It
was an opportunity for those working in the bookstore industry

to gather in one area and come together.
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Various events drawing public participation

\ossssssssssnsssssssnss There were other festivities that
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magenen where authors of bestsellers and

children’s books spoke to readers
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Py and answered their questions. It
et was a special occasion for many
as readers were able to meet the
authors in person and discuss books and culture. There was
also a photo competition, where the public was encouraged to
find ‘the bookstore of their life’. They were encouraged to visit a
bookstore, take a photograph and enter it in the contest with a
special, personal story. Successful candidates in the competition
later saw their photographs displayed on the book street on
the old Gyeongeui train line at the ‘Book Safari Display’. The

exhibition drew crowds with its unique and various displays

that involved both people and books.

Aside these, the ‘bookcase sale event’ and ‘letters inside books
- mystery letter books” were also popular among the general
public. Bookcases made out of high-quality wood displaying

traditional Korean patterns and images were popular among
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those who wished to give books inside the cases as presents.
The second event resembled a treasure hunt in which people
were advised to find ‘letters inside books’ mailboxes installed
in six locations and send letters to undisclosed recipients.
The letters were later placed inside books sold in regional
bookstores randomly for future readers to enjoy as a complete
surprise. Annual events like these to mark Bookstore Day are
expected to continue, providing fun and knowledge for all those

who participate.
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Interview with Mi-kyoung Song

Organized by Myung-im Nam

KPIPA: We are delighted to feature you on our webzine. Please give

our readers an introduction to yourself.

Song:
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In 2008, I officially became an author after receiving the Woongjin
Junior Literature Aware for my book, A School Where Children Do
Not Want to Go to School. Some Kid Lived Here received the 54th
Korea Books Awards for Children’s Fiction while I was given
the 5th Changwon Children Literature Award for A Child Who is
Chewing Pebbles. This year my book Some Kid Lived Here became

an honor title for BookTrust’s In Other Words program.

Some other stories I've written include The Home Newsletter
Incident, The Can Hagwon, My Pearl Dress, The Sewing Girl,
Please Come Play at My House, The Goddess of Vengeance, The
Journal that Ate Diaries and Chatting Children. These would be
fairy tales for children, where as for teens I wrote The Report of
an Operation on a Crazy Person. Currently I teach a class called
Images and Narratives at the SangSang Madang Academy and
Changbi Hakdang. In 2016 I opened my first exhibit at the Umul
gallery and now I am preparing to create a picture book with

illustrations.
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KPIPA: Early this year, we heard you received some good news. Your
book from 2013 Some Kid Lived Here became one of the honor titles
of In Other Words 2017 by BookTrust. We were wondering what
prompted you to write this book and whether you were aware it

would receive such good reviews overseas.

D) BookTrust
Inspire alove of reading

Home Whoweare Whyreadingmatters Supportingyou Books What's happening ~Supportus @

¢ Backto previous page

Some Kid Lived Here & Other Stories

Author: Mi-Kyoung Song Translated from Korean by Sophie Bowman
Publisher: Sigongsa Co., Ltd.

Review

Sometimes there are strange worlds lurking inside our everyday lives. Sometimes our ‘normaf everyday

In Other Words

Laura was Cute. And
luggage: they force
Left Luggage.

Original Title: Of 00| 7H

Click here to read an extract

Introduction to Some Kid Lived Here on BookTrust's webpage
https://www.booktrust.org.uk

Song: In this book were my short stories Father is Coming Out
of the Bag and Some Kid Lived Here. 1 had received requests for
short fairy tales from a monthly and another similar publication
but at this time, I was an author of longer stories and had no
experience writing short fairy tales. I was just so happy someone

had asked for a contribution I got to working.

Father in Coming Out of the Bag was the first short fairy tale I had
written officially and I was quite happy when I wrote it that it
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has remained in my mind for a long time. After seeing my stories,
I received a call from Sigong Junior and we ended up creating a
book together. When the book was first published I was very happy
over the publication itself and I never dreamed it would get so
much attention outside South Korea. I was quite surprised when
the book received the Korea Books Awards for Children’s Fiction.
I recall I lost quite some sleep from just having been named a

candidate for the award.

From 2008 when I first started writing fairy tales, I wanted to meet
other children of the world through my books. I wrote down in
my journal that maybe one day my stories could be translated into
other languages but at that time I couldn’t imagine I would receive
awards. I just thought, “It would be wonderful if my books were
translated and I could meet other children around the world.” One
of the stories in the book, Adult Younger Sibling was adapted into
a musical for families and I was very pleased the performances

went well.

KPIPA: In addition to literature for children and teens, you also write

stories grown-ups like. Where you do find your inspiration?

Song: I don’t always find my inspiration from one thing. Sometimes
I find it while drawing while other times inspiration comes to me
while I'm sifting through my photographs of objects found on the

street. Sometimes I find it while praying for other people. I actually
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find it difficult to write when I do research or study for projects
early on. This is why I jot down ideas when they come to me. I
like writing them down by hand on paper with a fountain pen or

pencil. I also doodle a bit when I'm writing and that helps as well.

KPIPA: Regardless of where they are from, do you have writers or

works that you like?

Song: When I was young and competed in an art contest, someone
gave me a copy of The Ox Man by Jeong-saeng Kwon. The book
was sad but warm at the same time and the lines were witty. I read
that book by myself whenever time allowed and at times I would
read it to my younger sibling. Also, these are books I read after I
became a writer myself, but I like picture books by Jun Okada and

William Steig.

KPIPA: Which of your books would you like introduced overseas?
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Song: One would be A Child Who is Chewing Pebbles published by
Munhakdongne. Through this book I was able to receive the 5th
Changwon Children’s Literature Award and it was also selected as
recommended reading by several cities in South Korea including
one location in Pyeongtaek. This helped me to meet with readers.
It’s one of my best-read books by readers in addition to Some
Kid Lived Here. Inside are stories titled I Bought a Tongue, The
Cat Couple Who Came For Me, A Child Who is Chewing Pebbles,
Paper Mom in Paper House and The World is Round.

Also, my novel for teens The Report of an Operation on a Crazy
Person published by Sigongsa Junior is also a book I would like to
share with other adolescents around the world. The doodles inside
the book were personally drawn by me, which made the book more

special for me.

KPIPA: Please let us know if you're working on anything new or if

there’s something you'd like to write about in the future.

Song: In spring of 2018, I have a book coming out titled Bear of
Spring Days from Munhakdongne. Shortly to follow that will be
The Incident Because of the Sofa from Sigong Junior. I'm also
preparing a collection of novels for teens and it’s nearly complete.
One story I would really like to write is about diaspora. I've been
keeping this story in my heart for a very long time and one day I

would like to see it on paper.
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World's End Girlfriend,
The Salmon Who Dared to Leap Higher
Exported Abroad

Written by Joseph Lee, President of KL Management

Yeon-su Kim'’s World'’s End Girlfriend Heads to Taiwan
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to be published in Taiwan. Before this publication, Kim was
known for his novels like The Waves Belong to the Sea and
Wonderboy and his works have been sold into countries like

Japan, China and Russia.

World’s End Girlfriend brings together nine stories written
between the spring of 2005 and summer of 2009. His narrative
is famous for being intricate, elegant while displaying sharp
wit. World’s End Girlfriend also shows his clever wit as it tells
the stories of the world. Through this recent decision to export
the book, Taiwan readers will have the opportunity to enjoy his
unique writing style. Until now, South Korean books published
in Taiwan were usually drama tie-ins or movie tie-ins -- full-
length novels with narratives that catered to the public. Critics
have said it was very unusual and special for a literary work like

Kim’s to be sold into Taiwan.

Do-hyun Ahn’s The Salmon Who Dared to Leap Higher

Sold Into Indonesia
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Cover art for Do-hyun Ahn's The Salmon Who Dared to Leap Higher
© Munhakdongne
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Poet Do-hyun Ahn’s fairy tale, The Salmon Who Dared to Leap
Higher was recently sold into Indonesia, the latest country to
enjoy Ahn’s work. The book, originally meant for adults, has
been read by many of all ages around the world so far, including

the U.K., Germany, Turkey, Taiwan and Vietnam.

The Salmon Who Dared to Leap Higher was first published in
South Korea in 1996 and has received steady attention over the
last 20 years. In South Korea alone, the book has sold over one
million copies, making Ahn a million seller. The book deftly
showcases Ahn’s detailed poetic sensitivity through a unique
character which is the salmon, known for its tendencies to
return to its home. Ahn’s fairy tale sheds light on the salmon’s
development and the love they have between them as they live

their lives.

Compared to Vietnam, where diverse genres are being published,
Indonesia’s book sales tend to be more focused on younger
readers in their teens through their 30s. As a result, the books
published there usually appeal to these age groups more and
it will be interesting to see how Ahn’s book does in such an

environment.
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Setting South Korean Works
on the World’s Literary Stage

Written by Joanne Kim
(Head of the Korea Heritage Education Institute,
First chairperson of the Korean Association of Translators and Interpreters)

For Korean literature exports
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however, cannot be obtained through economic power alone.

The power of culture and arts must back the country.

The global potential of South Korea’s cultural arts has already
been proved through K-pop. South Korea’s movies, music
and television dramas have gained popularity in many parts
of the world. The terms ‘K-beauty’ ‘K-food’ have already been
coined. South Korea’s pop culture and ways of living are now
becoming recognized throughout the world, but in comparison,
our literature’s foray into the world has been far below our
expectations. If pop culture is a flower, the high-quality culture
that is literature serves as its roots. In order to become a
country that is respected beyond a loved country, we should let

our high-quality culture become known.

HAN KANG !

‘An extraordinary experience.’
Guardian

Han Kang's The Vegetarian
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Amid related concerns, Han Kang’s novel The Vegetarian was
awarded the Man Booker International Prize early this year -
the news was like rain on barren land. It was the greatest news
for South Korea since the English publication of Kyung-sook
Shin’s Please Look After Mom. There is a need for us to look at
these two success cases closely. One element of success for the
export of literature, without doubt, is finding a good translator,
a good editor and a famous publisher abroad that will publish
the book.

Many efforts have been made by government and private
entities alike so far to aid the translation and export of Korean
literature. The Korea Times was the first organization to start
giving awards for excellence in translating in order to introduce
Korean literature to the world. In 1970, the importance of
translating literature and exporting it became known when
Japan’s Yasunari Kawabata’s Snow Country was awarded the
Nobel Prize in literature. At that time, Kawabata said half of the

prize should go to Edward Seidensticker, the translator.

The Korea Times award, in its 37" year now, has created a
group of experts in literary translation and the contributions
the award has made to the barren literary landscape of South

Korea have been immense.
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Status of Korean literature translations

Another public institution under the government, more
specifically the culture ministry, would be the Literature
Translation Institute of Korea(LTIK). The LTIK oversees
programs that cultivate new translators and support translation
projects. It also awards literature translation prizes. Over the
years, their projects and efforts have resulted in creating many

translators of literature.

The Daesan Foundation, run by Kyobo Book Centre, also gives
out the Daesan Literary Award that recognizes both Korean
literature and translated works. Daesan was able to focus on the
importance of exporting Korean literature abroad early on and
has been supporting overseas publications apart from the award

system.

Meanwhile, the Yoo Yeong Research Foundation established to
carry on the work of the late Yonsei University Professor Yeong
Yoo(English literature) has been awarding outstanding works
of Korean literature translated into English. The International
Communication Foundation funded by YBM also has projects
aimed at nurturing new translators and works on disseminating
works of Korean literature abroad with the help of overseas

universities and publishers.
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Thanks to the numerous award systems and funding projects,
translators of Korean literature now have more opportunities
and financial support than before. Former chairman of the
GKL Foundation Deok-joo Lee said Han Kang’s The Vegetarian
winning a prominent award overseas had contributed to
boosting South Korea’s image worldwide as a culturally strong

country.

One thing we must keep in mind is that the preference of
South Korean readers does not carry over perfectly overseas.
Exporting a work of literature outside South Korea after
assessing its story, the literary quality of the translation and
artistic quality with a South Korean-centric point of view would
be a mistake. It would be just like creating a product with no

knowledge of the consumer.

The GKL Translation Award that was first given out this year
was launched with this exact fact in mind. The award is a
cultural project that makes use of funds from the country’s
tourism profits from GKL(Global Korea Leisure) through the
GKL Foundation. The GKL in the award’s name stands for

Global Korea Literature.
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A Official poster for
the 2017 GKL Translation Award
For reference :
http://gkltranslationaward.org

The GKL Translation Award was
established in order to enhance
the quality of translated Korean
literature and encourage their
entering overseas markets by
nurturing talented translators
in South Korea through a global
point of view. The award is given
to works of excellence and aims
to support promising translators
as a two-tier project. The foundation
has plans to increase the award

money in order to encourage the

participation of more translators at home and abroad.

The country’s best professionals linked to international

translating and those from publishers and agencies well aware

of the taste of foreign readers participate in the judging process.

Young-jun Lee, associate at the Korea Institute at Harvard

University and managing editor of Azalea there heads the

judging panel.
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A Cover art for the 9th, 10th edition of Azalea,
a journal of Korean literature and culture
at the Korea Institute at Harvard University

The overall management of the GKL Translation Award is
overseen by the Korea Heritage Education Institute. For this,
the GKL Foundation and the Korea Heritage Education Institute
held a ceremony in June to mark a cooperation agreement. On

July 27, a press conference was held to announce the award.

The award does not stop at just the prize giving. There is support
available for the selected translated work to be introduced in
overseas media and literary magazines and also for it to be
published abroad through renowned publishers. The managing
committee of the award is currently managing this project

through long-term goals like these.
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The 2017 recipients of the GKL Translation Award

GLOBAL KOREAN LITERATURE
TRANSLATION AWARD

The Grand Prize Agnel Joseph Close [Park Min-gyu) Short Novel
The First Prize Eun-ji Sung Forever a Narrator (Kim Aeran) Short Novel
The Second Prize Janet Hong Sister Thieves (Bae Suah) Short Novel

A total of 44 contestants vied for the top GKL Translation
Award in 2017(7 poems, 28 short novels, 9 full-length novels).
There were only eight that passed the preliminary round(7 short
novels, 1 full-length novel). Eight had been eliminated from the
initial judging process due to the existence of a translation and
or lack of paperwork handed in. The contestants were judged
for the quality of their work, artistic completion, completion of

translated sentences and how well the works read.

The first place award recipient received 20 million won, while
second place received 7 million won and third place was awarded
5 million won. All awarded works will receive support for
possible publication abroad. Those that passed the preliminary

round can also receive support should they apply for it.
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The Grand Prize

Agnel Joseph

e Born in India in 1984, currently residing in Seoul
 Graduated from Nehru University, majoring in
Korean language
* Graduated from the Korean language program at
Kyung Hee University in 2006
« Completed the translation academy course at the
Literature Translation Institute of Korea (5" class)
« Currently working at the English/E-book team at
the LTIK
 Awarded
- Best new translator of Korean literature
(12" award)
- Grand prize from the 44th Korean literature
translation award at the Korea Times

The First Prize

Eun-ji Sung

« Born in Seoul, South Korea in 1981, currently
residing in Gwangju, Gyeonggi Province

The Second
Prize

Janet Hong

e Born in Canada, currently residing in Canada
 Graduated from the University of British Columbia
« Translated works include
- The Impossible Fairy Tale(Published in March
2017)
- Bad Friends(To be published in H1 2018)
- The Woman Next Door(To be published in April
2019)
« Grand prize from the 32" Korean literature
translation award at the Korea Times
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m Export Prospects of Korean Books

Art and Gravitational Acceleration
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Received the 2005 Science and Technology Creative Writing Award in the short
story category
Received the Daehak Literary Award for in 2004

“The captivating world of a writer who sends our awareness off beyond gravity,
with his witty and unique depiction of the countless beings in the universe and all
the things awaiting an explanation” - yes24

4. About the Author

Myounghoon Bae was born in Busan in 1978 and graduated with a BA and an
MA from the Department of Political Science and International Relations at
Seoul National University. He received the Daehak Literary Award in 2004, and
the Science and Technology Creative Writing Award in 2005 in the short story
category with his story, “Smart D.” He has published his works in Mirror, the
fantasy literature webzine, as well as in / Met Someone, a collection of stories by
three authors, and in Fantastic, a science fiction journal.

Bae, the most watched young author in Korea, published his first collection of
short stories, Tower, in 2009. He went on to publish Hello, Artificial Intelligence!
(2010), Mr. President (2012, both short story collections, and the full-length
novels, The Orbit of God (2011), Hidden [2012), as well as science fiction novels for
children, The Very Important Mission of Creak Creak [2011) and Gamateul Style
(2014), creating a sensation in the literary world as an author straddling the line
between mainstream literature and science fiction.

5. About the Book

This is the third short story collection by Myounghoon Bae, who made his literary
debut with his short story, “Smart D,” in 2005 and has since been straddling the
invisible line between science fiction and mainstream literature. The collection
includes “Smart D,” the legendary story whose title only could be found in his
author profile thus far.

“Art and Gravitational Acceleration,” the title story of the collection, was originally
published in the winter 2010 issue of The Quarterly Changbi. The story is about
Eungyeong, a dancer, who makes a dogged effort to perfectly reenact a zero-
gravity dance once performed on the moon, and the protagonist who tries to
understand the workings of her complex inner world. The book should come
with the warning, "Do not read while eating,” as it may cause severe dizziness,
calling to attention the impossibility of understanding others completely, and the
unbridgeable gap between two people, as well as the depth of misunderstanding
that comes as a result.
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Gray Documents

1. Publication Details

Imprint [ Moonji Publishing co., Ltd.
Title | Gray Documents

Author | Kang Yeongsuk

Format | 128*188

Binding | Paperback

Pages | 248pages

ISBN | 978-89-320-2890-3

2. Contact

Name | Yun Seohee

Phone | +82-338-7224(ext.7129)
Email | salutseohee@moonji.com
URL | http://www.moonji.com

EeERgar

3. Marketing Information

Circulation, Sales Rank | 4,000 copies

Subject | Cracks hidden in the everyday lives of ordinary city dwellers

Primary Readers | 20s-30s

Media Reviews and Press Release | “Kang YeongSuk, an author who patches up
the cracks in the world with sentences, is a good novelist who shrinks from using
the expression, ‘good novel.”” -Maeil Business Newspaper

4. About the Author

Kang YeongSuk, born in Chuncheon, Gangwon Province, graduated from the
Department of Creative Writing at Seoul Institute of the Arts. Her writing career
began when she won Seoul Shinmun’s annual spring literary contest in 1998 with
her short story, “A Meal in August.” Her works include the short story collections,
Shaken, Every Day is a Celebration, and Black in Red, and the full-length novels,
Rina, Writing Club, and The Sad and Delightful Teletubby Girl. She has received
the Hanguk Ilbo Literary Award, the Baek Shin-ae Literatury Award, and the Kim
Yu-jeong Literary Award.

5. About the Book

This book consists of seven short stories that depict cities of today, where
darkness has deepened, and those who endlessly wander the dark, labyrinthine
streets share their wounds with complete strangers, bound in strange solidarity.
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Everyday life passes, but peace is no longer. Survivors of natural and capitalistic
disasters roam the maze like ghosts in hell. And we call that everyday life. The
characters in Kang's stories come face to face with the meaninglessness of life
and attempt to flee everyday life. But the navigation systems of those who have
lost their way fail to function.

In the end, they are thrust into another hell, whose reality remains ambiguous.
Kang's characters are fragmented; there's no one to hold them back when
they leave. They find strangers to make love with, get into relationships without
emotional connection, and return home to find themselves when the relationship
is severed. Jinwuk, the protagonist of “Incurable,” is a bank teller who has always
been a diligent, exemplary worker. He starts seeing Suyeon, who applies for a
loan at the bank, but returns home when the relationship comes to an end. Riri,
the Japanese protagonist of “Thunder of the Sea,” has been traumatized by a
severe earthquake. Unable to sleep soundly after the earthquake, she comes to
Korea for the sole purpose of getting some good sleep. Even when people leave of
their own will, they are caught off balance when they arrive at their destination. In
“Black Puddle,” Jeongyeon, who has retired from her job, where she has worked
for 25 years, goes drinking with a group of people, dozes off, and ends up trapped
in the last subway train. Where they arrive at is not a magical place that makes
their wishes come true. Their hometown is beyond recognition, and the northern
village of Seoul is a place where anything can happen to strangers. In a city half
in ruins, at an unfamiliar bus terminal, in a stray alleyway, or on the last subway
train, they are still faced with chaos.
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South Korea’s Major Online
Bookstores
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KYOB O Book Centre

Written by Won-keun Baek(President, Books & Society Research Institute)
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{Sales of online bookstores)

(Unit: 100 million won)
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South Korea’s vague fixed-price policy on books is deeply
intertwined with how online bookstores have grown and
survived in South Korea. South Korea’s fixed-price book policy
that became mandatory in 2003 to prevent excessive discounts
by online bookstores did not have much of an impact until Nov.
2014 when the amended version of the law came into effect.
Before then, books that were more than 18 months old from
their publishing date had been subject to unlimited discounts
(including buy one get one events) and as a result, the stability
of the entire publishing market became flawed as books on
discount surged in popularity at odd times, reaching bestseller
lists. During this time, online bookstores expanded their
market share aggressively while smaller bookstores in regional
locations were forced out of the market, unable to compete.
At this time, the market size did not show much change, while

online bookstores saw rapid growth.
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From Nov. 2014, all books became subject to a discount cap of
15 percent, and while online bookstores managed to squeeze in
some sales growth with ‘final discount’ events towards the end
of 2014, sales on a whole slowed in growth in 2015. In 2016,
book sales growth picked up, but largely due to bookstores

turning their focus on the secondhand book market after the

discount cap was enforced.

South Korea’s online bookstores have a high market share
while they offer a number of services like ‘same day delivery’
and discount marketing tools that are still usable under the
current law. They also sell e-books and secondhand books.
After opening its online doors in 2008, Aladin, known for
its secondhand book sales, now has 40 offline stores for
secondhand books in major cities nationwide after the first

one was established in 2011. The company has stuck to selling
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secondhand books as offline book sales have been designated
as an SME-appropriate business(valid until Feb. 2019). YES24
also has six offline stores for secondhand books in Seoul and
Busan. The large online bookstores mentioned in this article
currently say they have a business margin of 10 percent from
their open market sales where individual participants buy
and sell books to and from each other. The companies also
separately sell and buy used books. At times, they fall under
blame from South Korean publishers who rely on sales of new

publications in order to survive.

What is particularly a problem is their buyback marketing.
Online bookstores currently ensure individuals will get half of
their money back if they buy bestsellers or new publications
from them and sell it back to them later. After some demand
from publishers, online bookstores have established a rule
where this buyback program can be used only if the book is six
months or older past publication. This type of marketing has
driven a surge in secondhand books while suppressing sales
of new publications and benefiting online bookstores at the
same time. Many offline bookstores complain these buyback
programs and the expansion of online secondhand bookstores

in the real world have hurt business.

After starting their businesses online, these major online

bookstores have now expanded their reach to actual sales while
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also serving as platforms of e-books and other digital content.
They have been able to meet the demands of customers by
providing quickly searchable databases and swift delivery. They
have also modernized ways of doing business with publishers,
but have not been able to avoid criticism for solely focusing on
boosting sales through discounts, the abnormal expansion of
the secondhand bookstore industry and lower distribution rates
from small and or new publishers(aimed at expanding their
margins). South Korea is one of the few key countries in the
world where Amazon.com has not yet launched. However, what
the online bookstores see now is similar to what Amazon is
facing overseas in terms of criticism over its high market share

and tax evasion while enjoying massive brand power.

Under South Korea’s current fixed-price book policy, online
bookstores benefit the most. They provide 10 percent discounts
topped with another 5 percent dubbed as ‘mileage discounts’
made possible through their direct trade with publishers. They
also use their influence in the distribution system to boost
their online exposure, related goods sales and other marketing
programs. Some of them also engage in sales of other diverse
goods like travel packages, performance tickets and commercial
goods, making it impossible for offline bookstores that rely
solely on the sales of books to compare. However, the large
online bookstores are also constantly at conflict with themselves

to overcome the limits seen in book sales overall.
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South Korea’s December
Bestsellers

Written by Hyun-jung Kim
(Kyobo Bookstore Brand Management Team)

Hot from Pre-orders! Mom Studying Self-Esteem

250/ ColER AP
Zinjze| EREE ofE AU
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Sales breakdowns easily show female readers overwhelmingly
outnumber male readers while women in their 30s attributed for

50.4 percent of all readers of the book.

Aside this book, Temperature of Language by Kiju Lee, Trend
Korea 2018 by Nan-do Kim and Ji-young Kim Born in ‘82 by Nam-
joo Cho enjoyed their extended popularity, sitting near the top of
the list.

* Sales breakdown by gender/age for Mom Studying Self—Esteem

Under 20 0.2% 0.2% 0.3%
20s 0.5% 4.0% 4.5%
30s 3.7% 50.4% 54.1%
40s 4.6% 321% 36.8%
50s 11% 2.5% 3.6%

Over 60 0.3% 0.4% 0.7%
All 10.4% 89.6% 100%

Self-innovation, self-development books surge

As public interest in self-innovation and self-

230y

development grows in hand with interest in
forecasting the future, readers in their 30s
and 40s have been turning to related new

publications. Self-development books like
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Mark Manson’s The Subtle Art of Not Giving a Fuck, and Kogure
Taichi’s Explaining Clearly Without Being Incoherent.

South Korean entertainer Byung-jae Yoo’s Book of Jokes Black
Comedy rose six steps to 10th place on the bestseller list after
Yoo attracted much attention on social media through his unique
autographing events. Yoo is a television entertainer, but he has a
large fan base thanks to his active communication on social media

with fans in their 20s and 30s.

<South Korean Top 15 Bestsellers, Second Week of November 2017>

1 Mom Studying Self-Esteem | Mi-kyung Kim | 21 Century Books | Self-development

2 Temperature of Language Kiju Lee Malgeulteo Essay
Miraebook Economics/
3 Trend Korea 2018 Nan-do Lee Publishing Co Management

Ji-young Kim Born in ‘82

4 [Hardcover Edition) Nam-joo Cho Minumsa Novel
5 ;Zf g/'L\l/ij;eaA/gZ?/}: Mark Manson Galleon Self-development
6 Remains of the Day Kazuo Ishiguro Minumsa Novel
7 Dignity of Words Kiju Lee Hwangso Books | Self-development
8 /m Quite Good Just Yu-mi Cho Hummingbird Essay

the Way I Am
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Richard Thaler,

Economics/

{For an intellectual. beautiful life]

Nudge Cass R. Sunstein Leaders Book Management
B}J/ZZZ f;agji‘og:;/;;f Byung-jae Yoo Viche Poems/Essay
| Have Decided to Live As Me Su-hyun Kim Maumsup Poerns/Essay
A Lesson in Self-Esteem Hong-gyun Yoon Simple Life Self-development
Mfagii;gj/ggfzm&a Keigo Higashino Hyundae Munhak Novel
Let Me Eat Your Pancreas Yoru Sumino Somy Media Novel
A Lesson in Latin Dong-il Han Next Wave Media Humanities

* Data provided by Kyobo Book Centre
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2008 LL{A School Where Children do Not Want to go to School)$£158E
BEVEXFRBERE LR, L{Some Kid Lived Here) 31555 54/F
HhRSZE3, (A Child Who is Chewing Pebbles)3X1§55/EER) LEX L
32, EHB2017E{Some Kid Lived Here) I AA ZEEBEEESIEHRM
SENBNEBRLRIEER.

BEENEIEE (The Home Newsletter Incident), (L), (FHY
BEERE), (HEEVR), CRERIE), (Efhum), (zH12iA
i2), (WRNZRFDEEE, SOFENMUERBEEAFRNREE)ZE. B
AITERRRZE A F M changbiZ & &t 5 H “ BRI AR 1§12. 20165F1E
KA BEEBEDINABZ RN ASEEBEE T,

55 | SERBTIFAR, 2013F4%AI(Some Kid
Lived Here) W A2017 K EEBEREERIEHN
SENBNEBREZBIEER. HEENE—TX
KPNER, EEIREENZRXEFENIFE?
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BookTrust

Inspire a love of reading

Home Whoweare Whyreadingmatters Supportingyou Books What's happening Supportus @ @

Home / Books / S / Some Kid Lived Here & Other Stories

< Back to previous page

Some Kid Lived Here & Other Stories

Author: Mi-Kyoung Song Translated from Korean by Sophie Bowman
Publisher: Sigongsa Co., Ltd.

Review

Sometimes there are strange worlds lurking inside our everyday lives. Sometimes our 'normal’ everyday
lives turn out to be anything but. This collection of five stories contains a range of eerie and unsettling
variations on the theme of the ordinary.

In Some Kid Lived Here, a lone kid roams undetected from home to home with nowhere fo call his own, and
leaves a trail of notes which bring his unwitting hosts closer together. Adult Younger Brother depicts Haru's
younger brother, a toddler who secretly loves to drink coffee and listen to his uncle play acoustic guitar. In
Non-existent Me, Bean tells his story of growing up invisible

Adorable child model, Laura, finds herself in a mysterious world where being cute is no longer important in

Laura was Cufe. And finally, we meet kids whose dads live inside pieces of smart leather and aluminium
luggage; they force them out of their bags and into the world so they can teach them how to play in the story
Left Luggage

Original Title: O{ ofo|7H

Click here to read an extract

A ZEEBERES AT PN BrI(Some Kid Lived Here)
https.//www.booktrust.org.uk

Song ! XABEMNFRERRFE—RENER(BEENEELF)FM(Some
Kid Lived Here), ZESMNBFIMEFIRETEIEERESR, EENEEUK
REZNER, FRLOREIRAEE, BIENBIEESHAELBIEREE
mm, PAIAEmER T BF

(BEMNEBEER)ERENE—REREE, FIUNERAEIEEERX
HE@m, SREENBIEEFD, MERGHEIFBNRFZINIER. EE
BRI ZE ERERE, Sigong juniortBARTIERR T, 2BERHRRAS
B, HXLHNERERMERREZRIEESHNEET, FHRERITE
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ENSEXAANNRN, XEREmIRTS S B e E AR St R BB &L
IEEILLFKIRG, AABRELRUEZURTITEAE, NEEEIERI2008F
FieB—EREFILLEIEERESMRANKRFIIRM, SRFERNVEREER
BB PHITEIZHEARER, EXERRIRKNRE, JRFEA
LB R AR S R . XERFmEe 2R (Adult Younger
Sibling) BIfEARES REIFRIN#HIT T EE, HIFEHE.

7 L BB LEX S, EE RSB VEXZEURRASIREIREE
s SEESERYRYR NI EIR1F R RIE?

Song ! AEFHNIER B EREBUARIFRI S ERER R, BNERMENE
&, BN EERTOERNEENSUIBERFRA, EERAEMATSE
HUBHMR B RIRENR R EE(ERIIEE, AT ERAFEIIREANEFS,
BAIRLBNEMXEFIRRMEEIHR, HEETEBERNKRERTE
TRBBIMZER, ENTEERALAHENNEE TR, ERBIVIMRER
REALERRA, XERUIBE,

5 FREMBEOENNREBE 428 ERMN) LEERNIERD?H
BUATAINE— B2

Song | /NEHMEENMEAKRS, BET T, MENEEERN(ESF
WY XARPHRNBRARG LD, BEXERE, AEAXESERE, SRR
EENEMBCIEXAS, BNELRRIE. EE/LEBEREKIEK
MEREZEATIAIE, RJun OkadafERHI(THZATHBHER) FMEEE.-LIER
(William Steig) FYEl & $5.

7 | EENERPERLE RN BRENE?
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Song : B—ABEXENEMBICA Child Who is Chewing Pebbles),
XABRBTERBER) L EXNHR, HEETET —MEH—AE"H
MEFREANDEHRHEED, RET7TZ2—RE5EEZZENENNR. sigong
juniortiiREY{Some Kid Lived Here) th@EZREEENH, EEE
& (I Bought a Tongue), {(R#FHKAVIEKIT), (A Child Who is Chewing
Pebbles), (ZREEARIGE), (HMIKZERI) FTRIER. Sigong juniortihkiit
BRI EDENFEAFARRE BB —FESHMERNETVESEN
WE, BEAERIBEN—LRAE, LERTAIEEZIENIER.

7 | REBNE— T ETEENERRS ERENFR.

Song : 2018 EBEREHEE XEH HIREIEB(BRME), FAZE
Sigong juniorfFHAREIEB(ENDE L ENE). 1T XFBERZIN,
TAEBEVENE, HECASTRNNE. SEEEHNARERER
HONE, XMEHEEMTFAREZNEE, SERE—REBIEE
Sk K.
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BIMAER, AZXHOFSZB{World's End Girlfriend) {ESRBI X AFLRIFAY
R 7 W HR LA BEARN SR BINRE(TRRE T IUER
EERNFRWE. EEELRTIZIEERKIIAEZZE Drama-Tie-In/)
WY Movie-Tie-In/NREZEMEXT R ARICIFIERGRIESR, FLIASXRAY
XFEm, I RERENRENRIKERELNES,

LERIF A= (The Salmon Who Dared to Leap Higher)),
HOFIENE fe fi{ik

ZIANEIR(=X&) RARNHOR THNERERT, EXXEEmES
MIFHAREIRE. BRE. tEH. & B8 | ...

FRAXZER, B—F XL ARAZE
WEIE, EREFREEFIUZEZRER.

ERER R 1996 E B RIS ENER, T
BREH20S EMABSRENEE, BIUEE
SE, PERDBI—EHM, XBEDHLE
SRS AR A BERIER. XEBERT -
BREN—SMEBFAARNER, HERS -
RS X RS-, Mo e —c@(TheSamon Who

Dared to Leap Highen)), i
RO, BEME . © >TFF

1009571 54 @
A QIEILIMEIA 24 ey

£ AR E L [E 3R A b Bk 2 [B) Y HH AR SC 2 1

mAl ARMERENEm, EERMEBALZHN10Z 5 F30%5 HKAY
BE, EXMARMEERINZEHYF(=XE) ZREM A RNMERF KA
o
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2017GKLYX FE#iFE

E&. Joanne KimPis
(FHEXILEFHEHREMPRK, FE#FEFRIhEE—RKEK)

ATHENFHEMEA
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EXMIMR NS FEEH LR NR(ERENE)V R FERREMFRE—A
RAILRREFIRR, XERFRMAVNR(SHEFR) EXATR R EE
HKEVFRE. FITEBBEFADITXMERRINES, BEBEFHORIA
R BR T EIER. FRENEIE % B AR EH1T AR

AEHBENFNIERBNHEA, SEBRVEESREAEGHENZS
EE53HEHD, AEBANEBHENXS, BERBUMENFLFIENZE
‘KOREA TIMES(KT)’ s 1970FBA)IiHEMAEY/INGE (BE) FKESENRX
FRBIUHEANNBHEENRZREANBEERENRALH., HES
REFEAERERERE PR X—RIMW—4 2B F#iEREdward

Seidensticker”,

STERYBYE| IR T HBIKTEHE X FENR KRR B ERELRA T /EERAIX
FEIEREN, FILUREXTRANFIIR DM EKTEE X FERIERM A
7 IFE R
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XAEB IS ERE TR AHANMEHE X FMIER(LTIK) . XFMIXRTE
BEFVERNIERZEMENESEE L, EHEHMAHEXF#IF
L, XEFRNERZIFHIEMNFHBEEH T RS XFEHER.

FREDBFERIRILUMAME—EMEAKRILNFR, ATBESHLRE
HEHEXFMBEXFHIF o RILNZER—EXTBNERINEE
P, FRILRD, &S FE HhR

Yoo YeongiEth K F#IT (FRR) NENIZFESM T HCW—%, RTHEH
RN Sug I 7T HEEA-Yoo YeongZE R EF, HiLEYoo Yeong#)
ER, 559, YBMEBNERIRIRHXENMUHITHEXEZMERIEE S
b, B SENKRFNRMRE H R E X F S Ko

BRiE—LHIEMRT EENRE, FRXATESEEXZNIENENANES
H, HEXFHERFREGESHNNVEAENZRF. GKLit =Tl
F1#Deok-joo LeeRIHEEKINNRAEBEH IIRFEREIZFXFER AL
HAINRR) THEZE— X LEE,

BE—TREFTERXIZ O, NHENXFHERFNARREBNRERT
ffto MMRFANRIEEERNNAREITNEFIFERISCEENZARN, MAEST
HIE T BB EEA T KA mho

201758 I MIGKL AR R BIFHIIAIRE) 7 X EERIf, GKLIFEIRIEFT
WB9%) B T GKL(Global Korea Leisure)SEREEMCHEWRANE, 2@
GKLTt &R FFHITRISCE B, GKLSLERIRZMIGKLE MG S EIFEE

X (Global Korea Literature),
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RANSLATION AWARD

2017 GLOBAL KOR ANSL,
2o 2200
W7 sty %l (34 715) e 48
&KL) P
A: SH 1H opy, Kroj ol gHofo] 32
WamewAr | eegduandstonsvardo

GKLESt Mg s 9 e guiagekfindery
R, 2 4 (G4 2

IBEIRIE!
oo

A\ 201TGKLI EERNERAE S8R
B%E | http.//gKltranslationaward.org

HHEE. ARFHEXENSE
?Huamtasﬁﬁnif‘ﬁ'—,ﬁmk)

GKLX F#FR I EN =S B UEFRMLHY
AEMTAREFERNE R THEHENX
FEIER, HMRSHESCAMIFNERN
KE, (BB KEENNTG. GKLXF
EREI WM EmAI MR LFIIF
FRERDEN Zit”s SEATILE
ZEAFTHNERNZRREEDC, YW
TN RINAIR

R F RV R ERIEFERE
BRE. Whkit. RNRE). BB
BHRHNER TR GKLEITER
KEIEEXRERHBAFRTRIOEFHEN

F(Azalea) ZREEAIYoung-jun LeeHUS(KEEA

A\ BEHRFEHEFHIEAATINSGENFEZ R Z &
(Azelea) E95, F105HM

P 2017.12.Vol.7



TtEEANFBE X LR AE MR A ROKL N EMFRIBIATE, NS
F6 A GKLIt 2T EF (Tt BE X R~ B EMERZL THESED
Wo SETA2TAGETICE BRS AHGKLI LR RAIIET IR,

GKLEMEX FRAXINE R, BTN AEBIFEmN AR EIMERF
Z2HREL, RAEFEZRHRIDEITHM. GKLXFEHERHITERR
BT XM KEARGER, TEEBEXFEREANAF L,

2017GKLX FERiFIZIREZE

GLOBAL KOREAN LITERATURE
TRANSLATION AWARD

AK Agnel Joseph B (AMEsE) = =V
RILHR Eunsji Sung DXZptE ) () 2R/
LR Janet Hong WINGLErNE S Gy =N

2017TEGKLX FEIFRMIESEEmBAME, (FT4, BR/INH28%, KR/
5oM), HBEFENIFRB8HGRERNATH, KR/H1H), E#HITHM
HAREHELEMENFREVEE RN AT RIRIEmBE8ft. WY
ERFIEERITAE. ZARMNTHRENMIENERNTTRE, EEA3RE
F%
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RERAR2TA#HT, HILFRT00577T, LFR005FHT, FMURE
ERRIFBNHRAIE BN BI TNt AT LUK R (Em—1% R
EREI M AREYE I,

B 2EHR-RREEH

- 1984FHIEHA, WAEEEER
- R ERFEIER
- 2006 FRERA FEIEFE R FE X FIIF e S EdhFiRe
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45 -
AR AelJOSePN | s e S/ E-BoOKSE T
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- BLR2EFHENFEFAR
- BBAABFERTIRENFHENCFIFRAR

BHEAER | EuniSung | 198LFSER/RIL, TUmEsE MR

- 1980FMEARLESE, MNEKREF
- University of British Columbia £l
Eh
£5%  JanetHong = - The Impossible Fairy Tale("RRIBERIEEIE) ) (2017/03HF!)
- TBad Friends((FAA&)1 (312018 EHAHT)
- I'The Woman Next Door(F@EERAIZZA) ) (1+512019/04F))
CRREFBEFHERIRFEDFENEFRAR
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BITHER/ A REHETHE | 4,000

EBEH | FAEHHARE BT

TERER | 20~30RLHEE

ERTER ST E | “FETIRe AR ZASIRY ) R E IR A s L
hF RN EE TR/ ER. — (ERER)

5. fEBEN

HETHETRES/ ||, B/REARKRFXZOWEZ AL ERY, 19988 R/ it (BH &) Ak
(BIEmE) X 2 e, it WEEsD. Bh/ i & (B  (BREEREL). (XTI
ERRIRE) | (ZSFRAYRRHE) MUR AR i (R « (BAEERARER) (BRI RAVEEAL
DI0) o BIR(FHERIR) XFR BEEXFR SHITFR,

6. ElBEN

ABERTEERE. FaXBE T S5 s REHEHATEX REERE BRIk
TR METREHABEA D ZRBIETET,

PENEEHE—R, BXABNABLE, REARENARE XAERINETT
o, & FRBYAMTANEHbIS R R AR TEI T X R R S SRR, MIXRLEATIER
‘BHE . ZEBERPNAMBEILEALERNAES, HilEZERAENRE,
BREABHATZESMARS, tMISLEBAT S —PEEIRE BERAHN
Ho%iko

ZRNE N EREERENAY), BMEREFBILTABRE, MIMBEARE, KT
PRH—2LRIERA. XRERE, IS NTHERERHZ, (Fa) TR
SEPIIESE. NAXRIRIRITRRA. thE L 7HRBITRFBF I MFHDF
&, tBEETHRS, (B1S) PR AR AHERZITENBAR A HES
LRI, NIFarEE E 58, tkEEE. REBALTER, Bflzi
FEFFBHAR. (B PHHANTIET2FNATRIRT . M—EABTERE,
PHRBHARRNER G-V Eo XEARRZ O FFIFRIMINZBREL] 2
#. WS BREXMEIN, MERIIRANS AFRRDE N EEE HBERIPaE 2 H,
TR LCAFTERBENIHHES. EFB—RRPIRTLAEFLRUL, E2IRAN
NEEREUBERRIZER, M EImfIEk BRI EEL.
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EM_EBENLZBEKLEERXNEHEEANEBENHINME. T
IESEZAM EBESEITIRMKRMAENEBENS, HKER2014F
LLABITIUTARITZARZ— 1R X EFIE. R17EET18TAE
BARITIEE, FHLEHEITI+HIEESIERRUR, FEEFTHEmREN
BHPRIB LI, LR HIRERZIRE S XHAEAZEM EHEAK
piRm T AR, MERMXENIEBERNZESFPIHTHE, Hin
TRIINEN. XEHARBEAHRHINERERMEMERT, REW
EPESLI A RAYBTER,

BM2014F11AFHTI(MNETEEII8NBUANER) BTN EZFEETT
KRFITELS%, FHIET REITIFEH, 2014FM L BEHEMRSH
FERETFXE, 2015F02013F— 2 M T8, 20165EMHETIEN
RERAITIFRREMERLTE, ZFEBHHZRER, Rt EBEFLAE
W T ZFHi, XEMmET2016EMHET,

HELRHZHWEBENSERRNMUES, EXRITE SRR FHRER
5. ST EH(1S%NEBENTIECEN). BFHHEN_—FEHH
EF, Aladin\2008FEHXHEM EZF 17, XM2011EE2EXBHE
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A EBRITIHEEMIFEBN_FHHIT K, &M IRIHFE L
AR ERV LA RER (AW L BENER) SIEEFEHENE LA
REMIT, BERESERPLIIEZEHEANESR, HERNM LEBES
DRI X EC IR mESE I8, (BREIFREEE R MZ 2 AT S
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BRHERTERENFINRARBEMEAEM LRIE, SXLEFHERE
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AT AR SRR E AR, —ARAYSSIABIE RBe kT HrIHE,
B EBEXREBERY KIE, RTYBUNTHESKFER. KR — R4t
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AREIF L BIEAEIG R E B IR RBYE X,
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